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ERATEPUHA J[IMUTPUEBA
(Mocksa / Caurr-Ilerepbypr)

OT MAJIPUTAJIOB 1 IIINTPAMM
R 9IINCTOJAPHON ITPO3SE

Buaunesusm u mysvmusaseivue ¢ mekcmazx A. C. [lywruna’

Hacrosimas craTbs HOCBAIIEHA COIOCTABUTENBHOMY aHAIU3Y HC-
moab30BaHuA PPAaHIY3CKOTO s3bIKA IlyIIKWHBIM B T033UM, TIPO3e
u nucbMmax. Ilepexop ¢ pycckoro Ha (ppaHiy3cKmii m HaoGOpPOT OKa-
3BIBACTCA I10-PA3HOMY MApPKHUPOBAH B PA3JMUYHBLIX yKaHpaX, HO B JIO-
60M ciyuae, TOMUMO DTUKETHON (DYHKIMU, OH BiIever 3a c000il BRIOOD
OIIPeJleIeHHOT CTHJIMCTUKM, 38 KOTOPOU CKPBIBAETCSA KapTUHA MuUpa,
CBOMICTBEHHAS TOMY WU WHOMY SI3BIKY.

Kiarouessie caosa: A. C. [lymkun, 6uauHTBU3M, IByA3bIYHE, Ha-
OPOCKY XyLOKeCTBHHBIX IIPOM3BEICHNIA, MAJ[PUTabl, SIIUTPAMMBI, HIIH-
CTOJSIPHBIN KAHP.

The aim of the paper is a comparative analysis of the use of
the French language by Pushkin in poetry, prose and letters. The
transition from Russian to French and vice versa turns out to be
differently labeled in different genres, but in any case, in addition to
the etiquette function, it entails the choice of a certain style, behind
which is a picture of the world that is peculiar to one or another
language.

Key words: A.S.Pushkin, bilingualism, plans and outlines,
madrigals, epigrams, epistolary genre.

Ornomenne A. C. Ilymkuna k¥ paHIy3cKOMY SI3BIKY B CHUC-
TeMe PYCCKOM S3bIKOBOW KYJIBTYPBI, KAK M3BECTHO, He OBLIO Ofi-
HozHavHbIM. [Ipu Tom, uro pycckuit sisbik Obin s Ilymkuna,
mo BeIpaskeHuio YaamaeBa, <«A3bIKOM HPU3BAHUNI»,> M0 KOHIA
JKMBHYU OH HE MOT OTONTH OT YCBOEHHOW UM C JIeTCTBA KYJIbTYpPhI

1 Pabora moxrorosiena mpu mopuepskke rpanra PITH® (PO®U), npoerr
No 17-24-08001 «Anercaugp [lyrmkwn: or MHOrOSI3bIYUsA K [IEPEBOLY>.

2 Ilucwmo II. f. Haagaesa A. C. Ilymruny or 17 uions 1831 roga. B opu-
ruHaze: «..il ne faut pas que vous parlez d’autre langue que celle de votre
vocation» («...BBl JOJKHBI TOBOPUTH TOJLKO HA SI3BIKE CBOErO IIPU3BAHUS»)
(IMepenmmera A. C. [Tymrkuna: B 2 r. M., 1982. T. 2. C. 272).
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MBITIIEHNST T0-(PAHIYy3CKU. XapaKTepHO B HTOM OTHOIIEHUU
pasMbIlIeHNe B He3akoHuYeHHOM pomaHe «Pocmasies», rie
[Iymkun ot juma cBoeil TePOMHU TPAMO TOBOPUT O (PPaHITy3-
CcKOM cyOcrpaTe pyCCKOW peum, m — 4YTO ellle BajkHee — pyc-
CHKOTO MBIIIIJICHUA: <<MLI NMPUHYMKICHBI BCe, N3BECTUA N IIOHATUA,
yepraTh U3 KHUT WHOCTPAHHBIX; TAKUM 00Pa30M W MBICIUM MBI
Ha s3bIKe WHOCTPAHHOM (10 KpaiiHell Mepe, Bce Te, KOTOPHIE
MBICIIAT U CIEYIOT 32 MBICISIMEA YeJ0oBeYecKoro popa). B arom
MPU3HABAJINCH MHE caMble M3BECTHBIE HAIIU JIUTEPATOPHI».!

Ho m B oTHOIIeHMM MaKapoHWYECKOTo cMmerneHusi «paH-
IY3CKOTO ¢ HUKETOPOJCKUM» B mpefenax oxgHoro tecta [lymumn
MOT BBICKa3bIBaThCs BechMa 1mo-pazHomy. C ofHOI ¢cTOPOHBI, CY-
mectByer cBumerenbcTBo I1. A. Basemckoro o tom, uro Ilymuus
Ha3bIBaJT QPAHITY3CKUEe CJI0BA B PYCCKON pedn «IPKUMH 3arlia-
TaMu», CIOCOOHBIMY PUBJIeYh BHUMaHUe ynrtartes».> C qpyroi,
MBI UMeeM BbicKasbiBanme camoro Ilymkuna B mucbme K Opary
(JI. C. [lymruny) or 24 smsapsa 1822 roma: «..Kak Tebe He
CTBIJIHO, MOl MWJIBIH, IHMCATh IOJYPYCCKOe, Moay(@paHITy3cKoe
MUCHhMO, Tl He MOCKOBCKAas Ky3WHA...».?

Brpouem, mokasarenbno, 4ro MbICAb camoro llymkwHa
B HEIIOCPEJCTBEHHOM, «ITPeJIJINTePATYPHOM» BBIPAKEHUNU CILIOIIb
u psAAoM 0pOPMIIAIACH BYS3BIYHO: OTHOBPEMEHHO 1M0-(paHIly3-
CKU U TO-pyccKu. B 3T0M cMbIcie 0COOeHHO XapaKTePHBI TIaHbI
npo3anmvecKkux npoussepennii Ilymrnna, orpamaioniue xapakrep
€ro Xy/0KeCTBEHHOTO MBIIIIEHUs W MeHee BCero MojBepraeMbie
KOPPEKTUPOBKE ¢ TOUYKHM 3peHus s3bika. OHU ABIAT c0060M
Hambosiee APKUII MaTepuay [Jis U3yYeHUs TexX cdep KU3HMU,
a TAaKJKe CIOYKETHBIX MOTUBOB, KOTOPBIE TATOTEIN COOTBETCTBEHHO
TO0 K (PPAHIY3CKOMY, TO K PYCCKOMY CI0CO0Y BBIpayKeHUS.

Hanpuwmep, ogun u3 OYIMIKUHCKUX IJIAHOB, OTHOCAIUXCS
R «Pyccromy Ilemamy», oT4eTamBO eMOHCTPUPYeET, HACKOIBKO
A3BIKOBOE PACCJIOEHUE 3IeCh COOTHOCUTCS CO CTUJIEBBIM: TaK, HO-
(ppanmysckr 0OPMISAIOTCA TUOEPTUHCKIE MOTHBBI, B TO BPeMs
KaK Bce, motajamwiiee B cpepy 4yBCTBUTEIBHOTO WK, HA000POT,
(bpeHeTHYECKOTO THUCHMA, NUIIETCS I10-PYCCKM:

1 Iywrkun A. C. Tlonu. co6p. cou.: B 10 . M.; JI., 1950. T. 6. C. 201.
2 Bagemcruii 1I. A. 3anucubie kumkrn (1813-1848). M., 1963. C. 121.
3 ywrun A. C. Tloan. cobp. cou. T. 10. C. 33.
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Ucropus Demopa OpmoBa — un élégant, un Zavadovski,
mauvais sujet, des maftresses, des dettes.! Om BrOGIAAeTCA
B OGIHYIO CBETCKYIO [eBYINKY, YBO3UT ee; IlepBble rofga po-
CKOLIHEIe, BIagaer B Geguoctsb, cherche des distractions chez
ses premicres maftresses,> ZoxoguT 10 pa3boiHMUECTBA, 3ape-
seBaer Illenouknna; 3actpennBaer (mam mcuesaer).’

Cp. apyroit mraH-HaGPOCOK K TOMY jKe POMAaHY:

1) Bocmmranme. CmepTh Marepm — SABJIEHWe KHATHHI
Xosaucroit ¢ Hurpagckum, Mmou omubKu ¢ HUM, €0 CILIET-
uu. I'yBepuepnr — #Husmp orrma, il regoit bonne compagnie
en fait d’hommes, et mauvaise en fait de femmes.* fI BbI-
XO0KY B CBeT.

IT) Csercras sxusub [lerepOypreras (mosyvaio gacth Moei
marepmu), 0asbl, CKyKa OOJBIIOTO CBeTa, IMPOUCXOIAIIAS OT
OPaHYINBOCTH JKEHINUH; OH 10 TPUMEPY MOJOMeKN yajser-
¢ B X0J0CTyi0 Kommauwuio, npysurcs ¢ Zavadovski (D. Op-
JIOBBIM).

ITT) O6mecrBo Zavadovski, les parasites, les actrices —
sa mauvaise réputation; il devient amoureux, I[lensimoB est
son confident.’

IV) Enlévement. Pelymof devient aux yeux du monde un
mauvais sujet® u ..

B nocnemrem caydae mpuMedaTenbHO, YTO [lajKe IIPeBparie-
uuto repos ([lexsimoBa) B tubepreHa comyrcTByer peobpasoBa-
HIUEe er0 PYCCKOTO MMEHU B TPAHCJIUTEPUPOBaHHOE (PAHITY3CKOE
(Pelymof).

[TokasaTenbHO TaKKe, 4TO CpefM IJIAHOB HEHANMCAHHBIX
npouspeneHuit IIymRUHBIM TleIUKOM odopmisieTcss To-@paH-
Iy3CKU 3ammch cioykera o nByx rarosiumax («Les deux
danseuses») — cBOero pojia pycCKoi BepCUH MCTOPUH KEHCKOTO

I ¢par, HeKTO 3aBaJOBCKUII, YeJOBEK C JYPHOIl perryraiueil, JIO00BHUIIBI,
poaru (¢p.)

2 mImer pasBiIeUYeHMI CO CBOMME OBIBIIUME J00oBHUIAME (p.)

3 Hywrun A. C. llomu. cobp. cou. T. 6. C. 775.

4 OH mpWHWMAaeT y ce0s XOopolree MY;KCKOoe OOIeCTBO W MypPHOe — JKeH-
croe (¢p.)

5 3aBaJOBCKUIl, TTAPa3UThI, AKTPUCH — €ro JypHAas clIaBa; OH BIOOIsIETCS,
(ITexsimoB) craHOBUTCS er0 HamepcHUKOM (¢ip.)

6 Ilywrun A. C. llomu. codp. cou. T. 6. C. 776; nepesox: Iloxumenne. Ile-
JBIMOB CJIBIBET B TJIa3aX CBETA WeJIOBEKOM C AypHOI pemyrammeir (¢p.). Cwm.
TaKKe TaHel K nosectsam «l'octu chesskanuch Ha mauy», «Poman na Hasras-
CKUX BOJIax».
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aubepruraska.! U, ¢ gpyroit ¢cropoHsl, B COXPAHUBIINXCS, HATIPHU-
mep, maanax K «KRamuranckoit pqoure» I[lymkwn dpanmyscrumit
A3BIK He MCIOJb3yeT BOOOIIe.?

[Ipu tom, 49TO sIBIeHWE TIOITUYECKOTO NBYS3bIUMS B ITYII-
KUHCKYIO BIIOXY BechMa pacrpocrpaHeHo (ppaHIy3cKHe CTUXU
nurmrytr H. M. Rapamsun, B. A. Hykosckuii, M. 0. JlepmonTos,
®. . Torues, raksxe u pexabpucrckas jupura C. . Mypasb-
eBa-Amocrona u B ocobernnoctu A. Il. Baparurnckoro odopm-
asercs mo-panityscku),® cam Ilymikun, cBobogno Biamges
TeXHUKON (DPAHI[y3CKOTO CTUXA U TPATUIMOHHBIMU HPUEMaMU
u kaHpamu @panirysckoit mossum XVIII Bera, B 3pemom Bo3-
pacre (PpaHIy3CKUX CTUXOB IOYTH He HUCAJT (XapaKTePHO, YTO
u JlepMOHTOB cumTan (PPaHIy3CKUil A3BIK XOPOUIUM JHIND [
«IepPBHIX C¢TUXO0B»).* V3 pecsitm QpaHIy3CKMX CTUXOTBOPEHMI
neBsitb Obltu uM (Ilymeuneim) wHanucans go 1821 ropma. 9ro:
«Dis moi, pourquoi I’Escamoteur...», «Je chante ce combat,
que Toly remporta...» (Hamucaubsl [0 mocrymienus B Jlu-
meit),” «Stances» («Avez-vous vu la tendre rose...»), «Mon

1 06 mcropun 1 CymHOCTH FKeHCKoTo mubepruHazka cum.: Delon M. Le savoir-
vivre libertin. Paris, 2000. P. 281-300. To sxe ua pycckom sisbire: Jeron M.
UcrycerBo skurh nubeprena. Opaniysckas audeprunckas mposa XVIII Beka
(Kpebuiion-corn, tHan-Opancya Bacrun, Busan [lernon, Ornope Mupabo, mpuaig
ne Jlunp u gp.). M., 2013.

2 O (ppaHITy3CKOM U CMEIIAHHOM SI3bIKe MYIMKIHCKAX TJIAHOB W HAOPOCKOB
cm. takske: Boavnepm JI. U. 1lymuunnckas @paunnus. CI16., 2007. C. 490-492;
Jmumpuesa H.JI. O Gunmursusme B pyromucsx llymkuna // fssiku pywo-
mnuceit. CII6., 2000. C. 85-93.

3 Cm.: Pyccras nureparypa na ¢panmysckom sszpike XVIII-XIX Bexon
= La littérature russe d’expression frangaise. XVIIle-XIXe si¢cles. Wien,
1994. S. 230-431 (Wiener slawistischer Almanach. Shd 36); Kosaxesa T. B.
Bununrsusm B pycckoit kyasrype X VIII — cepegunbt XIX Bexos. CII6., 2007.
CM. Tarske yHmAMEHTAThHOE W3[AHUe, MOCBAIeHHOe IPoOaeMe KYJIbTypHO-
ro nBysaseiuuss B Poccum: French and Russian in Imperial Russia / Ed. by
D. Offord, L.Ryazanova-Clarke, V. Rjéoutski, G.Argent. Edinburgh, 2015.
Vol. 1-2; pen. ua uspg.: I'pevanas E. «fA3bIK uyskoit He obpaTuics ju B POji-
Hoi?» [pem. ma KH.: French and Russian in Imperial Russia. Edinburgh,
2015] // HoBoe mureparyproe obospernne. 2016. Ne 3 (139).

4 CMm. 06 srom: Posenyeeiie B. 10. Pyccro-dpaniysckoe qureparypHoe ABy-
si3prame X VIII — cepeguusr XIX Bexos // Pyccras aureparypa Ha ¢panirys-
ckoM asbike. C. 69.

5 Panee maHHble CTHXOTBOPEHWS MyOJMKOBaIMCH B pasmerne Dubia war
npunuceiBaemsble Ilymkuny (cm., sHaupumep: Hywrun A. C. Ilomxn. cobp. cod.

T. 1. C. 415-416).
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portraits (1814), «Hu. B. M. Boakoncroii» («On peut tres bien,
mademoiselle...») (1816), «Couplets» («Quand un poete dans
son extase...») (1817), «Tien et mien? — dit Lafontaine...»
(1819), «A son amant Eglé sans résistance...» (1821), «J’ai
possédé maitresse honnéte...» (1821). W aums ogro — «Quand
au front du convive, au beau sein de Délie...» — B 1825 romy.!

[TpakTryeckn Bce OHM YRIAABIBAIOTCSA B TPATUIIMOHHBIE FKAH-
pol ppaniysckoit mossum XVIII Berka. Bo-meppwix, 570 — 3nm-
rpaMMa, B OCHOBE KOTOPOII JIeSKUT CJAOBECHBIN 1 CMBICJIOBOI 9POTH-
geckuil kamambyp («Ku. B. M. Bonkonckoii», «A son amant Eglé
sans résistance...», «J’ai possédé maitresse honnéte...»). B nepsoii
sImMrpaMme, KOTOPOil IIyNIKMH «IIOYTHI» HeIpUBJIeKaTeJbHYIO
dpeitnuny umneparpuisl Enusasersr AnekceeBHbI, KagiamMOyp oc-
HOBAH HA TOM, 4TO AIIMTETH U OMPEMIeJeHNUs, KOTOPHIE TO0AT JAeT
dpeiiiHe, HepeUYnCIsiss B OJHOM DSy TeX, Ha KOTO OHA IOXO0Ka

(cBomusi — maquerelle, crapas mapreiiika — vieille guénon),
1 TO, 3@ YTO ee HUKAK HeJIb3s HPUHATH (JeBKa, HOTACKYIIKA —
une garce), — BCe OHU HEOKUIAHHO 00pasyioT Karaxpesy, a He

OKCIOMODOH, ROTOpBIﬁ JIETKO MOYKHO OBLIO OBI IPEeaIoJOKNUTh:

On peut trés bien, mademoiselle,

Vous prendre pour une maquerelle,

Ou pour une vieille guénon,

Mais pour une garce, — oh, mon Dieu, non.?

OraspiBaiomieecss CMBICIOBBIM ITYaHTOM CJIOBO garce (IIo-
TACKYIIKA) ACCONMUHUPYeTcs ¢ HeHa3BAHHBIM, HO (hoHeTHUeCKH
CO3BYYHBIM W IOTOMY HAIIPANINBAIONAMCS CJI0BOM grace (rpa-
ius).3 [lpu a10M yrBEpIKIATD, YTO cmMapas Mapmovlulka  c800HA

1 Msr He paccMarpuBaeM 37ech MPO3aMdeCKUIl ePeBOJ PYCCKUX HAPOTHBIX
necen, cpenanubrii [lymiunpiv B 1836 tomy. mas @.-A. Jlese-Beiimapa. O6
stom cM.: Pyccras smmreparypa na ¢gpanmysckom sszsike X VIII-XIX Bekos.
C. 361-365, 381.

2 Bechbma BO3MOKHO, Majmyasenb, / Ilpunsars Bac 3a cBoguuiyy / Miaum 3a
crapyo mapreimiky, / Ho 3a mesry, — o, ['ocmopm, romeuno wer (¢ip.)

3 C 9TUM NUYMKUHCKUM KauaMOypoM CBS3aH M TEKCTOJOTHYECKUIl Kasyc
nauHoi snurpammbr. [lepBbie u3marenu, «momas Ha yIOUKY» KaaaMOypUBIIEro
[lymrwnna, mpowin cI0BO garce Kak grace, U B TAKOM BHUJe IUTPAMMa I1eyara-
JIaCh BIIOTH JI0 MOSABJIEHUS MEPBOTO «IIPOGHOr0» TOMA HOBOTO aKaJleMIUIeCcKOro
coopanust counnennit A. C. [Tymkuna, B koropom B. 9. Bamypo BoccramoBma
opurnHanbHyl Bepcuio (cMm.: Hywrun A. C. CTuxorBOpeHUs JNUIEHCKUX JeT.
1813—1817. CII6., 1994. C. 660-661).
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HEe eCTh Ipalis — TPIOU3M, KOTOPBIH B CYIIHOCTU U He CMeIIOH.
A crasarb, 4TO 3Ta JKE crapas mMapreinka (vielle guénon) mase
7 32 TOTACKYIIKY IIPUHSATA OBITH He MOKET — YTBepyKIeHue He-
OKUJIAHHOE, CMEXOTBOPHOE B CBOEI HEOKUITAHHOCTH U OTTOTO TeM
6osee obunmoe. Brpouem, Bo ppaniysckoit mossuu XVIII Bexa
mof00Has TeXHWKA CYITeCTUBHOTO KasaMOypa ObLia IpeesbHO
paspaborana, n WHBI [IymKuH JUIh BUPTYO3HO BOCIIPOU3BEJ
ee B cBoeil anurpamme.!

B smurpammax 1821 roma «A son amant Eglé sans ré-
sistance...» u «J'ai possédé maitresse honnéte...» Bapbupyercs,
0 CyTH, OfHA W Ta ;Ke MOJesnb KamamOypa. B mepBom ciyuae
Oeccuine JNOOOBHWKA, NMPUYUHY KOTOPOTO pacceps;keHHas Ar-
Jas TOTOBA yBHUAeTh JAuOO B OTBpAINEHWN K Heil, 1ub0 B ne-
peusbvimke 41066U, CaMUM <«JIHOOOBHUKOM» O0BACHSETCH KaK
nepeusbormor noumenus («Est-ce dégoéut? — Mon dieu, c’est
autre chose. / — Exceés d’amour? — Non, exces de respect»).>
IIpraem cyrrecTwBHEINA, TO €CTh MOAPa3yMeBaeMBIH 1 JOMOJIHN-
TEeJbHBIN, CMBIC] IAHHOTO KaTaMOypa 3aR/II04aeTcs erie u B TOM,
q10 cJ0BO yeascenue (respect) B XVIII Bere OblI10 OofHMM 13
n31100JI6HHBIX CJIOB B TAK Ha3hIBAEMOM «KaproHe» JHOepTeHOB,
MOCKOJIBKY WM OJ{HOBPEMEHHO TPUKPHIBAJIN U UM 3Ke Je3aBY-
UpoBaiM CBOU O9POTUYECKHE MHTEHIINN NPEeAIIPUUMUYUNBBIC JIIO-
6oauku.’ Ilociennee memaer smurpammy llymkwaa BABOTiHE
KOMUYHOII.

Nmenno «u3bbitor yBaskenus», koropoiii B X VII Beke Bxo-
U B KOMEKC <«IOPAMOYHOTO 4YeJloBeKa» — honnéte homme
(Ha BTO HaMeKaeT M MHEePBBINl CTUX 3MUTPAMMBI — mafitresse
honnéte), a 8 XVIII Beke ABycMBICTEHHO OB B3AT HA BOOPY-

10 mosruke dpanmysckoro KamamOypa cm., B wactaoctu: Hazan E.
L’Invention de Paris. Paris, 2009.

2 9ro orpamenne? — bBor wmoii, sto Heuro npyroe. / — llepens6riTor
mo6su? — Her, mepeus6uitor yBaskenus (¢ip.)

3 Cp., Hanpumep, paccy:aenus o0 yBaskeHUM repounu pomana KpeGuiio-
Ha-chiHA «3a0iyKIeHus cepira u yma» Mapkussl e Jliopce, cobraszusiomieit
ounoro Membkypa. Cm. moppobuee: Dagen J. Introduction // Crébillon fils.
Les égarements du coeur et de I'esprit. Paris, 1985. P. 55-58. Cm. Tarsme
Hamry crarbio: Juumpuesa E. Koperc nosepenus «honnéte homme» nan xo-
nexc aubeprena? (poman Hpebuitona-ceiaa «3albIyRaeHus cepama u yma») //
Sanagueiit coopunk: B wecrs 80-merusi [lerpa Pomanosuua 3aGoposa. CIIG.,
2011. C. 106-119.
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JKeHMe TubepTeHaMu, CTAHOBUTCS MTYAHTOM JPYTOl MYIIKHHCKON
STUTPAMMBI, TePOIl KOTOPOU YIOBOJLCTBYETCS OMHUM JIWIH -
3MYecKuM obsajlanmeM — STKOOBI M3 TOTO jKe HPeBPATHO MOHS-
TOTO «PECIeKTa:

J’ai possédé maftresse honnéte.
Je la servais comme il lui faut.
Mais je n’ai point tourné la téte.
Je n’ai jamais visé si haut.!

B magpuran B cTmie ranaHTO-3pOTUYECKUN TT0I3WW HEOMKM-
maHHO npespairaerca y llymiuna u obeyskaenue puisocoderoit
IUIEMMBI «TBOE U MOe», KoTopyio Ilackans HaspiBasm «mpoobpa-
30M 3axBaTa Bcell semuu», a fH.-HK. Pycco — ocHoBanmem Besi-
KOTO <«TPasKIaHCKOTO 00IMecTBa, KOTOPYIO IMTHPOKO OOCY:RIaau
H. Byaao, . me Jlagonren u Bosbrep m KoTopas Takske craia
«OOIIUM MeCTOM» MUIAKTHYECKON JIUTePATYPHI U COOTBETCTBEHHO
CTUXOB «HA 33JJaHHYIO TeMy»:>

Que serait-ce ma Climeéne,
Si tu n’étais plus la mienne,
Si je n’étais plus le tien??

CobcTBeHHO, K CTHXaM <«HA 3aJaHHYI0 TeMy» OTHOCSITCS
n nymiunckue <«Couplets» («Kymmersi») u «Mon portrait»
(«Moit moprper»): cosmanme (QU3MIECKOTO U HPABCTBEHHOTO
moprpera (aBromoprpera) OBLIO OYeHBL MOMYJSAPHO BO (paH-
IY3CKOW Tefarornke, PaBHO KaK U JWTepaType, HadYMHAsA
¢ XVII Bera; coorBerctBeHHO, U (HOPMBI ero OB OCHOBA-
TeabHO pasdpaboranbl.’ OOparuM BHUMaHUe elle Ha OfHY 0cobeH-
HOCTHh (PpaHITy3cKkux cTuxoB llymkmua: Te HeMHOTOUMCIEHHBIE

1Y mens Obuta mopsmouHas aoboBHuUMA. / fl eit caymua, kak mogobaer /
Ho rosossr eit e kpymxuma, / fl aukorna we mermsn tak BeicoKo (¢fp.) B mam-
HOM CTHXe MBI K TOMY JKe MMeeM HellepeBONMYI0 urpy cioB: comme il lui faut
03HA4YaeT 3[1eCh OJHOBPEMEHHO U «Kak momobaer» (comme il faut), m «kar ei
6b1T0 TTOTPEOHO» — TO €cTh KAK OHA TOTO caMa XOTeJa.

2 Tomawesckuii Bb. B. Ilymrgun n @paunmus. JI., 1960. C. 224-225, 739.
Cu. raxske: 3abopos II. P. Pyccro-dpanmysckue mosrsr XVIII Bexa // Muo-
rosi3prame u jgureparypraoe tsopuecrso. JI., 1981. C. 66-105.

3 Yro, eskenu 06 Th1 He Obma moeio? / Uro, eskenu 6 s mwe Obu1, Huca,
TBOM? ((fp.)

4 Cm. kommenr. B KH.: [Tywrun A. C. loxu. cobp. cou.: B 20 1. CI16., 1999.
T. 1. C. 601.
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cOOCTBEHHO JUPUYECKHEe ero CTUXOTBOPEHWS, YTO HAMMCAHBI
Ha (paHI[y3CKOM s3bIKe, BOCIIPOUBBOJIAT, KAK 3TO YiKe HEOJ-
HOKPAaTHO OTMEYaJioCh WMCCJIE0BATEJIsIMU, BIIOJIHE KOHKDETHBIE
U U3BECTHBIe JjurTeparypHbie oOpasimsl — K ome ll. Poucapa
«H Bosmobaennoit» (1553) Bocxomgsar «Cramcer»,! HAOPOCKOM
B MaHepe aHTOJOTMYECKON M033MHU, <BOBMOIKHO, MOTBITKON TIOJI-
paskanust Anppero lllenbe» oraswiBaercs mociefiHee M OTHOCH-
TeJbHO 1037 Hee gpaHitydckoe cTuxorBopenue [lymrnna «Quand
au front du convive...», UMeloIee TakKe M PYCCKYIO BEPCHIO
«JIumrbs possl yBAMAWOT...».

" Bce ke m3 nmUTepaTypPHBIX W KBA3WJINTEPATYPHBIX KAHPOB
Hanbosee aKTyaTbHBIM BBIOOD s3bika B Poccum mepBBIX Tpex
necarmieruil XIX Beka OblT B jKaHPE SHUCTOISIPHOM — CAMOM
CBOOOTHOM B SI3BIKOBOM OTHOINEHMU M K TOMY K€ HCIIBITHIBA-
omeM Ha cebe mpsMoe BiusiHME OBITOBOW, ycTHOU peun. bBu-
JMHTBU3M 3/[eCh MOT IIPOABIATHCS JBOSKO: B CMbICJIe BBIOOpa
TOTO WJIM WHOTO S3BIKA KaK JIOMUHUPYIONIEro fA3BIKA OOIeHus
B IepemmucKe ¢ TeM WJIN WHBIM KOPPECHOHIEHTOM W TaKyKe KaK
CMellleHue J[BYX sI3BIKOB B IpeJesiaX OJ[HOTO TEKCTa.

O rtom, uro ¢paHIy3CKHMe CJIOBa M BBIPAJKEHUsI B PYCCKOM
peun vacto nosiBasnuch y [lymrnna (kaxk m BooOIe y MHOTHX
€ro COBPeMEHHWKOB) B TeX CIydasX, KOIJa UM TPYTHO OBLIO
HAWTN PYCCKWI DKBUBAJIEHT, TOBOPMJIOCH B HAYYHON JIUTEpaType
memasio.’ OgHaKo cymecrBeHHO, 4T0 [lymKkuH B COOTBETCTBYIO-
X CJy4asiX BCe JKe CTapasics OTBICKATH W IIOCTABUThH PAIOM
¢ PaHITy3CKUM CIOBOM €r0 PYCCKUI CHHOHUM, ITPEOI0JIeBasT TeM
CaMBIM JIGHOCTh MBICIW, KOTOpas JIETKO BO3HMKAET B CUTYaI[HHI
4YeJIOBEKA JBYSA3bIUMS, He JKeJaloIero McKaTh ciocod BhIpake-
HUsSI B IIpefieJiaX OJ{HOIO fI3bIKA: «...KTO Mujee M IIpejiecTHee

1 Burepu ¥. K Bompocy o samsicie «Poser» [lymrwna // Pyccras mmre-
parypa. 1968. No 3. C. 82—-90. Kak BocmpousBejenme roparuancKo-poHCAPOB-
CKOTO MOTHBA <«JIOBHU JIeHb» Tparryer cruxorBopenme u JI. V. Boabmepr (cwm.:
Boavnepm JI. U. Ilymruncras Opaurus. C. 480).

2 Boavnepm JI. U. Ilymrunckas @pannus. C. 488.

3 CM., B gacTtHOCTH, PABOTHI IO MCTOPUU PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO S3BIKA
B. B. Bunorpaposa, I'. O. Bunokypa. Cum. raxsxe: Jleskosuu A. JI. Asrobuorpadu-
yeckas mposa m nucbMma llymruna. JI., 1988; Jmumpuesa H.JI. Ocobennoctn
(paniyscko-pycckoro aBysiseiuns Ha mnpumepe mnucem llymxuna // Poccus
u Opananus: [{uamsor xyasryp. Crarsu un marepuainsi. Tseps, 2015. C. 82-99.
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(gracieuse), Tarbsina wnu FOnusa?» — numer lymrua A. Be-
cryskeBy.! Unu: «fHaap MHe, 4T0 €I0BO 80.4bHO4I00UGHLI €Tl He
HPABUTCSA: OHO TaK XOPOIIO BhIpaykaer HeiHemrHee libéral, omo
HPSAMO pycckoe...».> DpaHIly3CKrue TOSACHEHUS B MPUBEIEHHBIX
puMepax MMeloT He TOJBKO cyrybo IpaKkThyecKkoe 3Ha4eHUe.
Onu cospgaor 0cobyo JauTeparypHy arMocdepy MOUCKa CIoBa
U O[HOBPEMEHHO WTPBI CIOBOM.

C mpyroii cTOpoHBI, PPAHITY3CKIEe BCTABKU YaCTO MPUBHOCH-
U B MUChMA U 3JIEeMEHT Pa3srOBOPHOCTH, 0OCODEHHO KOTTa B POJIU
BCTaBOK BbICTyTann (pas3eoorn3Mbl, WHOTAA MOYTH HEMePeBo-
AUMble — WU rpybo IepeBOjuMble — HA PYCCKUU S3BIK. Tak,
[lymkwa numer Bsasemcromy 7 wmions 1824 roma: «..marepu-
aJbl ecTh, MaTepuanmcTol ectb, HO ou est le cul de plomb qui
poussera ca?»? B crapom aragemuueckom mafganuu [lymrmmaa
BBIPAJKEHWE TEePeBOMIIOCH: «ITle TOT CBUHIIOBBIN 3aJ], KOTOPHIH
Oymer TOKATh BCe 9TO»,* — UTO, B CYIIHOCTH, HE COBCEM TOU-
HO, MOCKOJBKY cul de plomb (mocI0BHO: CBUHIIOBBIN 3a]]) HMeeT
[ePBLIM CJIOBAPHLIM 3HAYEHUEM «YCUIUUBBINA», «yCePOHBIN» —
n 910 Herpyboe (hpaseosornyeckoe 3HaAYeHNE SIBHO JJOMUHUPYET
B TeKcTe, IPU TOM 4YTO M KajlaMOypHBIA 00pa3 «CBUHI[OBOTO
3aj[a» HE CHUMAeTCs.

B nucbMe, 4YTO BIIOJIHE €CTeCTBEHHO, aBTOP — HE eIUHCTBEH-
HOe JefCTBYMOIee JUI0. B mmchMax 4acto CABIIIATCS MTOCTO-
pouuue rosoca. Ho Kaskubiil MOCTOPOHHUI TOJOC caM 1o cebe
ysKe OTKpBIBaeT BO3MOKHOCTH BBIXO[lA W3 €MHOW S3BIKOBOI
cucreMmbl. HeyimBureibHO, 4TO IUTHPOBAHNE UYKOU pedn, fasxe
TMIIOTeTNYeCKOl, HAa (PPAHITY3CKOM f3BIKE 4YacTO BCTPEYAeTCH
B IUChMax (Tar jke, KaK BO (DPAHITY3CKUX HUCHbMAaX BO3MOJKHO
IUTUPOBAHUE UYKOW PEUYN IMO-PYCCKHU):>

Ho B, 6a0BI, He MOHUMAaeTe cUaCTHA He3aBUCUMOCTH U TO-
TOBBI 3aKabanuTh cebs HaBeKW, 4TOOBI TOABKO CKA3AJIM PO

U [ywkun A. C. Tlonn. co6p. cou. T. 10. C. 131.

2 Tam sxe. C. 31.

3 Tam sxe. C. 90.

4 Tam sxe. C. 764.

5 Cp. cayuait mosiBienust Bo gpauiysckom nucbme [lymruna g A. [1. Kepu
pycckoit peun: «Savez-vous bien qu’en relisant ces lignes je suis honteux de
leur ton sentimental — que dira Anna HuronaeBra? AX BBl 4yfOoTBOpKA HIn
gynorBopunal» (Tam sxe. C. 158).
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Bac: hier Madame une telle était décidément la plus et belle
et la mieux mise du bal. IIpomaii, Madame une telle, TeTka
npueaata MHE TBOE MUCHhMO...!

W B srom cmbicie QyHKIMsS OMIANHTBU3MA 3[€Ch MTPAKTHYE-
CKH Ta jKe caMasi, YTO W B MOITUIECKOM TeKCTe CBODOHOTO, He-
periaaMeHTHPOBAHHOIO 3KaHpa, KakoBbIM y llymkuHa sBiasoTcs
nosma «['pad Hynuu» m poman B cruxax «EBrenumiti Onernn»,?
B KoropbixX Ilymkun mocraTouHo mupoko mpuberaer K Mara-
pormueckomy cruxy. Cp. B «I'padpe Hymnume», rme BBemenue
(paHmy3cKoil pedynm CHOCOOCTBYET CO3[aHUI0 HENPUHYMKJEH-
HOUl MaHephl MTOBECTBOBAHUS, OJIU3KON K «DOJTOBHE», KOTOPYIO
7 CTPEeMUJICS BOCIPOU3BOAUTEL B cBoell moame IlymkwH, a camu
(bpaHIly3CKUe PEIIMKU BBICTYMAIOT KAaK MUTHPOBAHUE UYYIKOTO
cioBa:?

«A uro tearp?» — O! Cuporeer,
C’est bien mauvais, ¢a fait pitié.*
Tanbma coBceM oraox, ciabeer,
N mamszens Mapc — yswi! crapeer,
3a to Ilorwe, le grand Potier!®

[Tpu Bcem pasHooGpaswu TPOABIEHUS NBYA3BIYUA B ITYIII-
KNMHCKUX IINCbMAaX MOMHO BBIJEJUTHh HECKOJBKO TUIIMYECKUX
cutyarnuit, B kKotopbix [Iymrun (Kag, B CyImHOCTH, W GOIBITHH-
CTBO €T0 COBPEMEHHWKOB) Yalle BCETO TMPEIOYNTAT TepeiTn
¢ pyccroro Asbika Ha gpanmnysckuii. Tak 6GsiBas0, Korma pasro-
BOP 3aXOIMJI O JKEHIUHAX, 0COOEHHO KOTT[A OH BEJCS B TIYTIHU-
BO-TaJIaHTHOM uiu (ppuBoiabHOM ToHE: «On vous permet d’écrire
des lettres — mais sous [’adresse de notre soeur$ (moiimu!)» —
nutner [lymkun 6Gpary o tpuropckux Gapeimusx.’ Wiau, Beepb-

1 Tam sxe. C. 491.

2 Cm.: Bupoaaiinen M. H. TereporeHHOCTH SI3BIKOBOI CTPYKTYPHI B YePHO-
Bukax «Esrenms Onermna» // Mynbrunuarsusm u rexesuc texcra. M., 2010.
C. 44-61.

3 Jlomman FO. M. Pomaun B cruxax Ilymrunna «Eprennit Onernn». Tapry,
1975. C. 40.

4 9ro mI0X0, KaKas jKamocth (¢p.)

5 ..senukwuit [Torse! (¢fip.)

6 Bam paspemraior nmcars nmchbMa, HO Ha adpec nawei cecmput... (¢fp.)

7 Ilywrun A. C. Tloaun. cobp. cou. T. 10. C. 136 (nucomo JI. C. [lymruny
or 7 ampens 1825 roma).
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e3 cokpymasch o nocruriiem [lerepOypr HaBomHeHUU U masKe
JReJiasg incognito MOMoOYb TTOCTPAIaBIINM, BCe Ke He yIepyKuBa-
eTcst, 4T0OBI He BCTABUTH MO-(DPAHITY3CKU THIUIHO «MYKCKOI»
RamaMOyp, 00BEKTOM KOTOPOTO SIBIASIOTCS JKEHIMUHBI: <«IOTOT!
uuuro mporasaromy Ilerep6ypry! voila une belle occasion a vos
dames de faire bidet».!

[Tepexon Ha ¢paHIy3cKuit S3BIK B KOHTEKCTE PYCCKOTO
MrCchMa HepPefKo ObLI CBA3AH TaKKe U C jKelaHueM n30eRarh
MBIUTTHEN Cephe3HOCTH MO OTHONTEHUIO K BEITAaM, O KOTOPHIX TO-
Bopusoch. Tak, B muckme A. A. Becryskeny, roBops o H. B. Bee-
BososkckoM, I[lymuun numer: «fI 661 B mpupgauy mpemmiosu
emy Molo npy:kOy, mais il I’a depuis longtemps, d’ailleurs ¢a ne
fait que 1000 roubles».? C 1M, cKOpee Bcero, CBsA3aH W IMOYTH
00s13aTesIbHBIN (T. €. TICUXOJOTUYECKN OIIPABIAHHBIN) IePeXO0]
Ha (PaHITY3CKUIl A3BIK NIPU 00CYRIEHUY IeHEeRHBIX Jlesl. Sech
(PaAHIY3CKUIl A3BIK MO3BOJISET HEe TOTHKO M30eKaTh [[eTMKAT-
HBIX U MEKOTIWBHIX CUTYAlMI — ONATh-TAKM OJaromapsi CBOei
PUTYAJIbHOCTH U Pa3pabOTAHHOCTH STHUKETHBIX ITPAaBUI, — HO
W TPUaeT TUChbMY M3BECTHYIO JIETKOCTH, /IeNas eT0 TMO{OOHBIM
YCTHOMY PasroBOpY.

B menom MoKHO cKasaTh, YTO CMeIeHWe [BYX SI3BIKOB
B nepemnucke [lymKnHaa ecTh NHANKATOP OTHOIIEHUI: COBMeIIe-
HIe «(PAHITY3CKOTO ¢ HUKETOPOACKIM» BO3MOKHO B MMHCHMAX
K JIpy3bsAM-JnTepaTopam, K jkeHe. UeMm XxosiojHee OTHOINEHWUSI,
TeM MeHee JONYCTUMO IPUBHOCUTH DJIEMEHT pPa3TOBOPHOCTHU
U HEIOCPEe[CTBEHHOCTU B MUCHMO, T.€. MEPeXOIUTh C OIHOTO
A3BIKA Ha Jpyroii m cmemuBarh ux. Ho BMecte ¢ Tem yro-
Tpebiaenume QpaHIy3cKoil peum B mmchbMax IlymrmHa-mpores
3aBMCEJI0 ell[e M OT XapaKrepa KOPPecIOHJeHTa, Ha KOTOPO-
ro Ilymkun «HacrpamBajics»: Tak, B MePeIUCKe CO CBOUMHU
aureparypubiMu npysbsamu fHykosckum, B. H. Hioxenb6exe-
pom, A.A.]leabBUTOM, B MEHBINEN CTeTIEHUW OPUEHTUPOBAH-
HBIMU Ha (PAHI[Y3CKYIO SI3BIKOBYIO KYJIBTYpPY, UeM, Halpumep,

I Tawm ske. C. 109; mepeBop: ...BOT OTINYHAS BO3MOKHOCTD JIJIs BAIIUX JlaM
TMOAMBITECS ((fip.).

2 Tam ske. C. 95; nepeBoj: ...HO y Hero oHa [mpyskba] yske maBHO, K TOMY
ske u crout ona Bcero sumb 1000 py6meit (¢p.).
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Bsizemcruii, A. . Typrenes unu Becryskes, [lymkun coorBer-
CTBEHHO BBOAMJ (PPAHIIY3CKYIO peub 3HAUYMTEIHHO peKe WU
maske BooOTIe ee maberad.

N3 786 momremmux q0 HAC MYNIKUHCKUX ITHCEM TOYTH OHA
naras vacte (163) manumcama mo-dpanmyscku. Hakwe nuchma
MOJIKHBI OBLIN MUCATHCS B IYNIKWHCKYO 3II0XY T0-(QpaHITy3CKH,
a KaKme — IMO-PYCCKHU, BO MHOTOM HPEIINCHIBAT ATHKET, U 00 9TOM
ysKe MHOTO TOBOPUJIOCH B MccieoBarenbecKon aureparype.! Hac ke
3mech OymeT MHTEPecoBaTh HECKOTBKO WHOM ACTIEKT TIPOSBICHWS
IBYSA3BIYMSA B MUChMe: KAK KOHKPETHO BHYTPH STHKETHBIX Tpe6o-
BaHUI BHIOOP TOTO WM WHOTO A3BIKA TIPEIOTPEeIsI COepsKaHe
MUCHMA ¥ TOH €r0 TIOBECTBOBAHUS 1 KAK, C IPYTOl CTOPOHBI, COfeP-
JKaHWMe [MChMa BBI3BIBAJIO YIOTPeOJIeHNe TOT0 WM WHOTO SI3BIKA.

Hamo crasarh, 910 M0 ¢UX TOP K SMUCTOMSIPHOMY HACTEATO
[Mymkuna (kak, BIpoYeM, W APYIUX HUCATeNedl ero BpeMeHMN)
OTHOCATCS KaK K TETHHOMY KOPIYCY TeKCTOB — W KOTIA ero
paccMaTpumBaioT Kak (DAKT JUTEpaTypHl, W KOTAA MHChMa WUC-
MOJIB3YIOT KaK MCTOYHUK OMorpaduvecKuXx u KyJIbTypoJOTHYE-
cRuX cBefennii. Mesgay TeM Ipupoa pyccKoro u PPaHIry3cKoro
nuchMa He MOTJIA He OBITh PA3JIMYHON, HECMOTPST Ha CBA3YIOIIee
eIMHCTBO aBTOPCKOTO CO3HAHUS.

Taxk, Bo ¢panmyscknx nucbMax llymkuna, gaxe BHe 3aBUCH-
MOCTH OT TOTO, K KOMY OHU 00paITieHbl, epejl YnTarejeM HepeaKo
BO3HUKAeT YYBCTBUTEILHBIN 00pa3 aBTOpa, AHAIOTHN YeMYy MBI
BPSAJ JIM HAUeM B €ro PyCCKUX muchbMax. B omHux ciayuasx sra
YYBCTBUTENHHOCTD MPOABIACTCS KAK MOBBIITEHHO MOITHICCKOE
Bocupustue aeiicTBuTeapHoctu: «Sa solitude est véritablement

1 Jlomman FO. M. Pyccras nureparypa Ha (paniysckom sseire // Pyc-
cKas aurteparypa Ha gpaniysckom sswire. C. 47-50; Boasnepm JI. U. 1lym-
kuuckasg Opanrusa. C. 489-490. Cum. rawre: [lanepno U.A. O pByssbraHOl
mepenucke IymkuHcKoil smoxu // Tpyael mo pycckoil m claaBsHCKON ¢u-
nonoruu. Tapry, 1975. T. 24: Jlureparyposegenne. C. 148—-156; Amumpue-
6a E. E. llostura ¢paniyscknx mucem [lymuuna // llpoGiaembr coBpemeH-
HOro mynrkuHoBegeHusi: MeskBysoBekuil cG0pHUK HaydHBIX TpyAoB. JI., 1986.
C. 45-59 ; Dmitrieva K. La correspondance francaise de Pouchkine: ruptures
mentales, ruptures nationales // Philologiques II1. Qu’est-ce qu’une littérature
nationale? Approches pour une théorie interculturelle du champ littéraire /
Ed. M. Espagne et M. Werner. Paris, 1994. P. 73-84; Amumpuesa H.JI. Oco-
GeHHOCTH (DPAHITY3CKO-PYCCKOTO [BYSI3BIUMA Ha mpuMepe muceM llyrmkmaa.
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poétique, puisqu’elle est pleine de vous et de votre souvenir», —
rutier ou 1. A. Ocumosoit 29 utonsa 1825 roma.! B gpyrux — kax
MOYepPKHYTass 0JIATOMAPHOCTh WM BEPHOCTH: «Vous ne sauriez
vous imaginer combien cette marque d’affection et de souvenir
m’a été sensible».2 B 20-e roger XIX Beka B MyIIKUHCKOM OKpPY-
JKOHNM U IIYITKMHCKOM OBITY YYBCTBHUTENBHOCTH YiKe Ka3alach
HeJembsIM aHaxXpoHu3MoM. COOTBETCTBEHHO, YYTh IMOSIBJIAIONTAECS
IpU3HAKN CeHTUMEHTAJILHOCTH B pyccKuX nuchbMax [lymruna Tyt
e «CHUMAJINCh» BBEIEHNEM MOTHBOB COBEPIIIEHHO WHOTO POfja —
TaK BeJUKO OBLTO B 3TO BpeMs Taby Ha camopackpsitue. U tomb-
KO BO (ppPaHIy3CKMX HUCHMax 3TOW OOS3HU BBIPA3UTH UYBCTBA
U TIOKA3aThCsI CMEITHBIM He OBbLIO, TIOCKOJBbKY UYBCTBUTEIBHOCTH,
cII0COOHOCTh U BI€YEHNE K CAMOIPU3HAHUAM HPOYHO YTBEP/IU-
JIHCh 38 PPAHITY3CKON JIMTePAaTYPHON TpafuIlmell BTOPOIl TOJ0BM-
Hbl XVIII Beka:® oHm ke BO MHOTOM IPHUABAIN U Ty 3aHUMA-
TeJbHOCTH, KOTOPOIl TpeOoBasm (PPaHITY3CKUI CTUIL BhIPAKeHU.:

B 1830 rogy Ilymkwa numer nucbmo H. V. Tomwaposoii,
mpeficTaBsionee coboil poy ncmoBenu, 0OpaIeHHol, B 061IeM,
K MaJio 3HAKOMOMY it Hero yesoBery. [Ipu Bceil neuxomornye-
CKOIl 0OBSICHIMOCTH ¢aAMOTO MOMEHTA eT0 HAlMCAHUs, TOT00HOe
HIChMO B 9TO BpeMs OBIJIO BO3MOKHO JUIIh HA (PAHIY3CKOM
SI3BIKE ¢ ero TPaJuIueil WCIOBENAJbHOCTH M YYBCTBUTEIbHO-
cTH (pelmaioiee 3HAYEHUE JIJs CO3MAHUA U YKPEIJeHUs 3TOH
TpaguIuu HecoMHeHHO mMesa poman Pycco «HOnus, unu Hosas
dnousar). Ho obparum BHUMaHWe, YTO B MUCHME MOSABISETCS PSTT

U lywkun A. C. Tloman. cobp. cou. T. 10. C. 161; mepeBox: OmxuHOUYECTBO
ero [Tpuropckoro| moumcruHe MO3THYHO, MOTOMY YTO MOJHO BaMU M BOCTIOMU-
HanusiMmu o Bac (¢p.).

2 Tawm sxe. C. 164; mepeBon: Ber He Moskere ceGe mpeCTaBUTh, CyTapbIHS,
KaK HTOT 3HAK BHUMAHWSA U MaMATH MHe ObLIT YyBCTBHUTENIEH (fip.).

3 O rtom, uro cybcrparom ¢paHiy3ckoro ssbika B Poccum mepsoil Tperu
XIX Bera ocraBajsicst s3bik mopesosormonnoin Mpaniuu, cm.: Bunoepados B. B.
Aswik Ilymkuna. M.; JI., 1935. C. 199-201; Jlomman FO. M., Ycnenckuii 5. A.
Crmopst o si3bike B Hawame XIX B. kak parr pycckoit kyasrypst // Tpymast mo pyc-
ckoit n cnassackoil pumosorun. Tapry, 1975. T. 24: Jlureparyposenenne. C. 168—
254; Pingaud L. Les Francais en Russie et les Russes en France. Paris, 1886;
French and Russian in Imperial Russia; Ipexvanas E. II. Korna Poccust roBopuia
no-ppanmysckn. M., 2010. Cm. rarsxe: [Jmuumpuesa E. E. uucronsipHbiil STUKET
7 ero Tpeopiosierne (PpaHITyscKas ceMeilHas TePeNNCKa BeINKoil KEATnHT Mapbu
[MaBnosust) // Poccuss u @panrus: [luanor wyasryp. C. 50-71.

4 Cm.: La Harpe. Lycée. Paris, 1831. T. 8. P. 311.
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«IO3TUYECKUX MOTHBOB», B PABHOI CTEIIOHN OTHOCAIIMXCH K pe-
anpHoctu yyBcrBa Ilymrwna k H. H. l'onuaposoii, kKak n K Tpa-
MUIMOHHBIM MOTHBaM (DPAHIIY3CKOI JInTepaTypsl u PpaHI[y3CKO-
IO CTUJIA BBHIPAYKEHUA: «TOPEUb», «UYBCTBO CUACThs», «HEOECHBII
obpas» u 1.71. Ho, ur0 camoe mopasuresbHOe, TP Beell Gmorpa-
(huaecKoll YHUKAIBHOCTH TAHHOTO TTUCHMA, CIOMKEeTHO-CMBICTIOBAS
CTPYKTYpA €ro BOBCE He SABIAETCH eMUHUYHON: B AITUCTOITPHOM
Hacaequu [lymkuHa MBI HaxXoAuM [ipyroe muchbmMo (U TOKE Ha-
MUCAHHOEe TO-(PPAHIIY3CKHN), KOTOPOe WMeeT CXOIHBIH CIOMKeT
7 CXONHYI0 CTUIUCTUKY BBIPAKEHUSI.

B 1826 rony Ilymrun yxe cBatancs k Codre Ilymrummoit
7 TUCHMEHHO 00pAIaeTcs 3a MOMOIIHI0 K CBOEMY TPUATETI0 —
B. I1. 3y6roBy, mpocsi ero ObITH MOCPEIHUKOM U Pa3MBIMLISAS
B 970l cBsi3M 0 cebe, cBoeil yku3uu u pod. CpaBHUM HEKOTOPHIE
(parmeHTH 000MX TTHCEM:

Iucsmo B. II. 3yoxrosy.
1 pexadps 1826 romal

IIuesmo H. U. I'onvaposoii.
5 anpeas 1830 ropa?

«..a s BURY pas ee B JIOKe, B JPY-
roii pa3 Ha Oase, a B TpeTWil cBa-
Tafoch!? ...yBUaB ee XOTh pas, yie
HeJb3s K0JIebaThCa».

« Lorsque je la vis pour la premicre
fois, sa beauté venait d’étre a peine
apercue dans le monde; je I'aimai,
la téte me tourna, je la demandai...»
(«Horpma s yBujes ee B mepBbIil pas,
KpacoTy ee eBa HAaYMHAIU 3aMe-
4arh B cBere. Sl momo6ui ee, roJo-
Ba Y MeHs 3aKPY/KIIACH, ST CENAT
MPeJIOKEeHUE» ).

«Ma vie jusqu’a présent si errante,
si orageuse, mon caractére inégal,
jaloux, susceptible, violent et faible
a la fois — voila ce qui me donne
des moments de réflexion pénible»
(«HHu3up most, mocese rtakas Ko-
qyforas, Takas OypHas, Xapaxrep
MO#l — HepOBHBIH, PeBHUBBIA, 1100~
3PUTEJbHBIN, Pe3KUN U ciaabblil off-
HOBPEMEHHO — BOT YTO WHOT/IA HABO-
JUT HA MEHs TATOCTHBIE PA3AYMBSI»).

«Les torts de ma premiére jeunesse
se présentérent & mon imagination;
ils n’ont été que trop violents, et
la calomnie les a encore aggravés»
(«3abmyskmenus Moeil paHHEN MO-
JIOJIOCTH TIPEJICTABUINCH MOEMY BO-
00pasyKeHMIO; OHU OBIIN CIWITKOM
TSHRKA U caMu 1o cebe, a KieBera
X ele YCUJINIa»).

1 Iywrkun A. C. Tlonu. co6p. cou. T. 10. C. 221-222.

2 Tam sxe. C. 278-280.

3 B opurumHaie Ha PYCCKOM fA3BIKe.
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«..que ma conduite avec elle a été
ridicule»

(«... M KaK CMEIIHO OBLIO MOe IO-
BejileHue ¢ Heiil»).

«Je sentais que j’avais joué un role
bien ridicule...»

(«f1 wyBcTBOBAI, UTO MTPAT CMEXO-
TBOPHYIO POJIb...»).

«...je tremble seulement en songeant
au sort qui, peut-étre, I'attend —
je tremble de ne pouvoir la rendre
aussi heureuse que je le désire»

(«...HO sI COApOraioch MpPU MBICIT
o cynbbe, KoTopasi, OBITH MOJKET, ee
OKUIaeT, — COJPOTalCh TPU MBIC-
JI, 9TO He CMOTY CJ[eJIaTh ee CTOJb
CUACTIINBOI, KAK MHE XOTeJIOCh ObI»).

«Toutefois ne murmurera-t-elle pas
si sa position dans le monde ne sera
pas aussi brillante qu’elle le mérite
et que je I'aurais désiré?»

(«U Bce ske He cramer M OHA POTI-
TaTh, €CJU HOJOKEHNe ee B CBeTe He
Oymer cTodb OuecTsSImUM, Kak OHA
3aCHyKUBAaeT W KaK MHe XOTel0Ch
OBI?»).

CoBepIilleHHO 0YeBUIHO, YTO He TOJbKO CIOYKETHBIE XOJbI,
HO JayKe caM CImocod WX BBHIpayKEHUsA B 000MX MHUCHMaX TOBTO-
PATOTCA: 9TO ¥ O0eImaHme PACKPBITH TO, UTO JEKUT HA [IYIIe,
7 BOCIIOMUHAHUE O MEePBOW BeTpede, W PasmyMbs 00 OmrmOKax
MOJIOiocTH, U npefBueHbe Oymyiiero. [lepednciaentbie MOTHBHI
OKA3BIBAIOTCA HACTOIBKO OOmuMHU s GpaHIy3cKoll auTepa-
TYPHO-SI3BIKOBOT TPAJMINHU, YTO JIETKO TOABJAIOTCS U B IPYTUX
nucbmax [lymkuna, HanmumcaHHbIX MO-(QPaHITy3CKU (HO HUKOT-
oa — B NHChMaxX PYCCKHUX): BO (PAHITY3CKOM muchMe K Opa-
ty 1822 roma,! ¥ A. . KasnaueeBy? u mpou. Pasymeercs, mpu
BHEIITHeH cXO0ykecTn, BHYTPeHHe 1 camoro llymkwaa nmuchbma
OBLIM HATIOJTHEHBI KKK Pa3 CBOUM HEIIOBTOPUMBIM COMEepPIKa-
uuem. Ho mpu stom ymorpebienue B HUX (DPAHIY3CKOTO sI3BIKA
OTIPEMIeIIUIO TOT OCOOBIN YroJl OTPAKEHWS efCTBUTEIHHOCTH,
[PU KOTOPOM pPeajibHbie COOBITHUS JIETKO aCCOIMUPOBAIINCH TAKIKE
u ¢ ureparypHbIM TekeToM. COOBITHSA, IPOUBOIICINe B Pa3HbIe
TOJIBI, YIIOPAMOYMBAINCH B COBHAHUH MUTTYINETo T0-(PPaHIy3cKH
[lymgunaa 1 TeM caMbIM HEOKUIAHHO CONMMKAINCH MEHKIY cOBOil.

B xpyry Tem u mousituii gppaniryscroit mureparypst X VIII Bera
MIPOYHOE MeCTO 3aHMMaJia TeMa HpaBoydyenus. /lase camas serkas
7 pasBIeKaTeNbHAS JUTEpaTypa JOKHA OBIIA OBITH TTOYUIUTEIh-
Holi. B pycae sToli Tpagumuum u MOSBISAIOTCS Cpemu (PpaHITy3-
ckux nucem llymruna nuchma-moyuenusi. HambGosnee maBect-
HOe M3 HUX — Yyyke ymomsaHyroe nucbmo 1822 roma k Gpary —

I Tam sme. C. 47-48.
2 Tam sxe. C. 88—89.
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eIMHCTBEHHOE, HATIMCAHHOe HA (DPAHILY3CKOM sSI3bIKE, B KOTOPOM
[Tymrun upemomaer JleByirke ypoKM jKuU3HE. 3aHATHE, HAMO
cKasarh, BooOIe-To [lymruny mano cBolictBeHHOE (Cp. B pyc-
croM muchMme: «HpaBoyumTenbHBIX TpPUMeUYaHWH MeiaTh s He
HamepeH...» ). Mexmy Tem, 310 QpaHIy3CKOe MUCHMO SBISETCS
OTHUM W3 CaMBIX aBTOOMOTPAQUUECKNX, MCIIOBEATBHBIX Y TI0JTA.
Bormpocst apy:&061, TOKPOBUTENIHCTBA, OTHOIIEHWS ¢ JKEHIITHAMM,
KOTOPBIX OH 37IeCh KACAeTcs, TpefeasrHo BaRHbI s [lymrnaa
navasna 1820-x rogos. U B aTOM cMBICTe muchMo K Opary Harm-
CcaHO MMEHHO KaK YeJIOBeYeCKNU JOKYMEeHT, a He JIMTepPaTyPHBIH.
W Bce sxe mocTaHOBKA MICHMA B KOHTEKCT (DPAHITY3CKOIT JinTepa-
TYpPhI TIOKA3BIBAET, HACKOIBKO O] 3HAKOM JINTEPATYPHOU TPATUIINN
OBLTO HAMKMCAHO U OHO, M HACKOJIHKO COOCTBEHHBIE MEPEKUBAHUS
[TymkuHa okazanuch B HEM 3aBYaJiMPOBAaHbBI «OOIUME MeCTaMu»
W3BECTHBIX (PPAHIY3CKUX TEKCTOB. B KpHUTHMKe y:Ke OTMevassach
GJIMBOCTD JAHHOTO MHUChMA <II0 MYXy W CTHJIEBON MaHepe» poma-
ny «Aponbsd» Bemkamena Honcrama.? Brpowem, kak ormevaer
JI. 1. Bosibriept, npsAMbIX peMuHUCIEHINI 13 «Aoabda» B IyI-
KUHCKOM ITIChbMe Bee JKe He 00HapY/RUBaeTcs. 3ato BO PPaHITy3CKOM
nuteparype X VIII Beka ecth OlH pOMaH, B KOTOPOM OTIpefie/ieHHbIe
MapaJIen ¢ TYITKTHCKAM TTHCHMOM MOKHO TTPOCJIEIUTH TOYTH Ha
TEKCTyaJIbHOM YPOBHe. IT0 yike ynoMsauyThiil Boiiiie poman H. I1. HH.
ne Kpebuiiona-coina «3abmysunenus cepuia u yma» (1736—1738),
B OJTHOM U3 BIIM30/[0B KOTOPOTO CBETCKMIl JieB Bepcakr maer coBeTh
cBOEMY [OHOMY Jipyry MeJbKypy 1pu ero BCTYILIEHHH B CBeT:

Poman Kpeouiiona-csina IMucemo IMymkuua JI. C. llymxuny.
«3abrysuenns cepana u yma» > Cenrsnops (nmocie 4) — oxrsadps (o 6)
1822 ropga*

«Cest aussi un grand défaut pour| «Ne les jugez pas par votre coeur...»
le monde, que de vouloir ramener
tout a son propre caractére»
(«Boabimam mopokom B ceere apis-| («He cymu o mopsx no cobersento-
ercs JKeJaHue cyaurb 060 Bcem, uc-| MY cepaiy...»).

XOJIfl M3 COOCTBEHHOTO XapaKrepay).

1 Tam sxe. C. 345.

2 Boavnepm JI. U. llymenncras @Opanrusa. C. 149.

3 Crebillon fils. Les égarements du coeur et de 'esprit. P. 212-215.
4 Iywrun A. C. Tlonn. cobp. cou. T. 10. C. 47-48.
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. PR Y
«...sacrifier votre vanité a vos inte-
rét»

(«...cBOE TIIECTaBUe CJIeLyer IPUHO-
CHUTH B ;KePTBY CBOMM MHTEpECaMm»).

«...les petites friponneries de la va-
nité nous rendent ridicules et mé-
prisables»

(«...MeJIOYHBIe YXUI[PEHUS TIECTa-
BUs JIeJIAI0T YeJOBEKA CMEIIHBIM
U JIOCTONHBIM MPE3PeHusi»).

«...que ma conduite avec elle a été
ridicule»

(«... @ KaK CMEIIHO OBLIO MOE IIO-
BelleHue ¢ Heit!»).

«Je sentais que j’avais joué un role
bien ridicule...»

(«f1 wyBCTBOBAJ, YTO Mrpas; CMexo-
TBOPHYIO POJib...»).

«Gardez-vous surtout de vous faire
du monde une trop haute idée»

(«Omacaiitech cocraBuTh cede CIuI-
KOM BBICOKOE MHEHUE O CBETE»).

«Commencez toujours par en penser
tout le mal imaginable: vous n’en
rabattrez de beaucoup»

(«C camoro magaja mymail 0 HHUX
(mromsiX) Bce camoe ILIOXO€: THI He

CJIUIIIKOM OINUOEIIbesI» ).

Brpouewm, maske mpuBeeHHbIe TAPAJLIETN BPAJ JU 03HAYAIOT,
uro muckMo [lymrkuaa Gpary mocTpoeHo UMEHHO HA PeMUHUCI[eH-
1usx u3 pomana Kpebuiiona, TOUHO Tak ke, KAK OHO BPsIJ JU OBLIO
Iaske KOCBeHHBIM 00pa3oM OpreHTHPOBaHO HA «Anoabdar. Basxuee
3ech IPyroe: CyInecTBOBaHUe B cosHaHWM llymkuHa omnpeneneH-
HOTO HAOOPA MOHATHUI, TUTEPATYPHO OOIUX MECT, COCTABIAIONUX
KYJBTYpPHBIE ITPUMETHI SII0XMA W BOCHPUHUMAIOIINXCA KaK CO3HA-
TeJbHBIe PEMUHUCIOHI[AN JINII TJIa3aMH TOKOJEHWH yiKe TocIe-
AYIOIIUX 30X, YYKIBIX KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTY ITYITKUHCKOIM.

B GonpimmHCcTBE corydaeB IIpOUTrPHIBaHIE OIIPEIeJeHHBIX CU-
Tyanuil Bo gpaHmy3ckux nuchMax llymkuHa BechbMa yCIOBHO,
Oyayuu B OCHOBHOM IOJ[CO3HATENHHON OpHeHTamuell Ha «0oJib-
MIYIO INTEPATYPY», YTO AABATIO BO3MOKHOCTH BBEICKA3BIBATH BEIIN
TICUXOJOTUYECKU N B CUITY I/IHOfI Tpagunuumu TPYAHO BbIPpa3suUMbIe
B CTUJIEBOI CHCTEMe PYCCKOTO si3biKa (yiKe YIOMSHYThIe MHChMa
K JI. C. [lymruny, 3yokosy, H. U. 'onuaposoii). OgHaro cpemu
(QpaHIy3CKUX MHUCeM ecTh W TaKue, B KOTOPBIX MPOUTPHIBAHUE
TOUM WV WHOUN POJU CTAHOBUTCS CO3HATENHHON YCTAHOBKOM, KaK,
manpumep, B tucbme A. H. PaeBckomy 1823 ropa, rme Paescruii
MpeJCTaBIsIeTCsT B turtepaTypHoil Mmacke o Mexsmora, to JloBe-
Jaca, a M3 PeasbHBIX COOBITHII KOHCTPYHPYETCA POMaHWUYECKUI
CIOJKeT ¢ JINTePATYPHBIMU OTCHITKAME. !

1 Cm. 06 atom momapo6uO: Boasnepm JI. U. Ilymrunckas Opanrrus C. 50—-106.
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B ocraspHOM jKe Hamo WMeTh B BUY, UTO, KaK 00 3TOM yiKe
OTYaCTH TOBOPUIIOCH, TOBBIIIIEHHAS «JIUTEPATYPHOCTh» (PAHILY3-
CRUX IINCeM, UX OpueHTanusa Ha CTUJIb XyﬂO)KeCTBeHHOfI ITPO35BI
(mpu TOM, YTO rpaHb MEKIY Pa3rOBOPHBIM S3BIKOM (PpPAHITY3-
CKOIl apUCTOKPATHU U XYJOKECTBEHHBIM A3BIKOM (PAHITY3CKOI
npossl B XVIII Beke Gbura moury crepra, 0 4eM HEOXHOKPATHO
ropopunu u Kapamsus, u cam Ilymkun) serko mo3soasiu cme-
CTUTH HEKOTOPbIEe peaIbHbIe CO6I)ITI/IH, npuaaB UM IIOAYEPKHYTO
MO3TUYECKNH, «OJUTePATyPEeHHBI» XapaKrep. JTy CTOPOHY II0-
OTUKYU (PPAHIIY3CKOTO MHChMA HEIPEMEHHO CJIeyeT YYUTHIBATH
PN MCIOTH30BAHUU €r0 KaKk Omorpamveckoro OKYMEHTA.

Tak, nampumep, B Koure okraopsa 1824 roga Ilymrwun mu-
mer u3 Muxaiinosekoro B. @. Bazemckoit: «Je suis dans la
meilleure position possible pour achever mon roman poétique,
mais l'ennui est une froide Muse...».! Mesny tem, o0bex-
TUBHBIE [[AHHBIE W, B YACTHOCTH, pyccKume mucbma llymkwmmaa
TOTO K€ BPEMEHU CBUIETeIhCTBYIOT O HOCTATOYHOI IJIOXOTBOP-
HOCTH IYIMTKUHCKUX 3aHATHi ocenbio 1824 roma. B mmcohme
I1. A. Bazemcromy or 8 mnu 10 owrsabpsi 1824 ropma? skamoba
Ha HeJIeIIOCTh M CKYKY CYIIeCTBOBAHWS, KOTOPasi TOMUHUPOBATIA
B IIMCHbMEe K ero j;KeHe, PacTBOPSETCS B IIOTOKe O0CYKIaeMBbIX
mes, OBITOBBIX W JIUTePaTypHBIX: oOcymaercsa «maeno Oubje-
roma», Ilymkun coobmaer BsaseMckoMy TeKcT smurpaMmbl Ha
Boponmosa, onuckiBaer moMmuHaube Baiipona B Boporwuueckoii
MEPKBYU ¥, YTO CAMOE€ BajKHOE, TOBOPUT 00 OKOHYAHWHU TIOIMBI
«Ilerramery. CyrmecTByer, TakuM 00pa3oM, cBOeOOpPasHBIH MPO-
TeW3M He TOJHKO Ha ajpecaTta MUChMa, HO W HA S3BIK, PUYEM
(bpaHITy3CKOMY MUCHMY TIPU TAKOM TIOJOMKEHWH Jies Gosiee Mpu-
cTana «diernvyecKas» M «POMaHUYECKas» BEPCHUS ABTOPCKOTO
obnmKa (OTMETHM, 4YTO MMEHHO B YIOMSIHYTOM (PaHIy3CKOM
nuchbme B. @. Basemcroit [lymrun «3amyckaers u mo ceii neHb
OBITYIOIIYIO JIETEHTY O CXOJKECTH CBOEro MUXANJIOBCKOTO 00-
pasa JKU3HU ¢ [ePeBEHCKUM OBITHEM ero JUTepaTypHOTO Tepos
Oneruna).

U Ilywrkun A. C. Tlonu. cobp. cou. T. 10. C. 103; mepesox: A Haxomych
B HAWIYYIIUX YCIOBUAX, UTOOBI 3aKOHYNTH MOI POMAaH B CTHXAX, HO CKyKa —
xostopHas mysa (¢ip.).

2 Tam ske. C. 100.
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[Ipumepom mpsMOTl MOITU3AIUN PEATBHBIX COOBITHI MOFKET
cay:kuth nucbMo K Aune Huronaesue Byabd ¢ uzBectabsiM onu-
canmem mporyiku [lymruua u A. Il. Kepu mo MuxaitioBckomy:
«... la pierre qu’elle a heurtée est sur ma table auprés d'une
héliotrope fanée».! B peiicTBuTensbHOCTH 3Ke, KaK BCHOMHWHAJA
morom A. I1. KepH, «<Hukakoro me ObLIO KAMHS B cagy», a CIIOT-
KHYyJIaCh OHA O HepellieTeHHble KOpHU iepeBbeB.? [lymkuHcKoe
HUCHMO TAKMM 00pa3oM MPHOOpeTaeT MpeporaTuBy Xy/M0KeCTBeH-
HOTO TIPOM3BEJeHNUs, XY/lOKeCTBeHHAs IIpaBla KOTOPOTO BOBCE
He 00513aTeIbHO MOJYKHA COBIIANATh C IIPABIOW OBITOBOI.

ECJII/I OCHOBHBIM KOHCTPYKRTHUBHBIM IMPUHIIUIIOM PYCCKUX IIN-
cem llyrmikmHa m ero cOBpeMeHHUKOB ObLIO CTOJKHOBEHUE pa3-
JIUYHBIX CTUJIEBHIX IJIACTOB, WX COBMEIeHWe U OOBITphIBaHWE,’
TO IPeobIaflalouM CTUiIeM ero (OPaHIy3CKHX IuceM ObLI Bce
JKe «IIPOCTON CTUJIb», 3BaKpelieHHbIH Bo DpaHium 3a HuCEMOM
KaK 3a MaJbIM }KaHPOM erie co BpeMmeH r-;ku CeBUHBE U PEKO-
MeH/yeMbIll (PPaHITy3CKMMU OUChMOBHUKAMU BILIOTH 10 CePejii-
Hbl XIX Bera.* OCHOBHOI 0COOEHHOCTHIO ATOTO CTUJISL SIBJISETCS
TOIyCTUMOCTH 00TIUX (hpas, «obmuX» CPefcTB BHIPAKEHUS, UTO,
KCTaTH, COOTBETCTBYET U 00INEeMY KOHCEPBATMBHOMY XapaKTepy
dpanirysckoro s3sika gopesosonuonnoii Opauuu. Magusumy-
aJTbHbIE CTUINCTHYECKUE 00pa30BaHus BO PPAHITY3CKUX MMUChMaX
Ilymkuna kpaiine pegru. YacTo BeTpevyaroIiuecs SIMUTeThl OTHO-
CATCST K TUITY CTAHTAPTHBIX, Y3aKOHEHHBIX KaK [IPO30I, TAK U I10-
asuett Bropoil mosoBuHb XVIII — mawama XIX Bewros: femmes
charmante (ouaposameavnas acenwuna), nouvelle charmante
(ouaposameavroe uzsecmue), charité charmante (ouaposamenvroe
munocepdue), charmante traduction (ouwaposamenbhnviii nepesod),
triste jeunesse (newaavhas onocms), triste situation (newasvhasn

I Tawm ske. C. 159; nepeBoj: ...kKaMeHb, 0 KOTOPBIil OHA CIIOTKHYJIACh, JEKUT
Yy MeHsI Ha CTOJie, TOJiJie BETKH YBAAIIEro rexumorpona (¢p.).

2 Kepn A. 1I. Bocnomuuauus o [lymrune // A. C. Ilymkun B BocnoMuHa-
HUAX coBpemenuukos: B 2 1. M., 1985. T. 1. C. 411.

3 Cm.: Jlasapuyr P. M. ]Jlpyxeckoe tmcbmo Bropoit momaoBuabsl X VIII B.
KaK fABJIeHMe JauTeparypsl: ABroped. gucc. ... KaHp. ¢uuaon. Hayr. JI., 1972;
Jleskosuw A.JI. Ilucebma // llymrua: Urtorm u npobremsr usyuenus. M.; JI.,
1966. C. 529-534; Todd W. M. The familiar letter as a literary genre in the
age of Pushkin. Princeton, 1976. P. 35, 83.

4 Cm.: L’art de la correspondance ou modeles de lettres. Paris, 1800. P. 20;
Manuel épistolaire a I'usage de la jeunesse. Paris, 1818.
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cumyayus) u 1. 7. NHOOPMATHBHOCTL Y TAHHBIX SIUTETOB JNOO
COBCEM OTCYTCTBYeT, I1u00 OHA MUHUMAJbHA: OHU HECYT XYIO-
JKECTBEHHYI0 HATPY3KY He WHAMBUYAJIbHOTO, HO KOJJIEKTUBHOTO
OIIBITA, OTYETO W «JIUTEPATYPHOCTD», KOTOPYIO 9TU HITUTETHI IIPU/IA-
0T TEKCTY, KasKercsi CKopee BOCIIPOM3BOJIAIIEI, Y4eM TBOPYECKOT.

Tax:xe n rumepboaa BO paHiry3ckux numcbmax [lymrwmHa
HOCHT 110 0OJIbITIell YacTh Xapakrep 0aHAIBHBIX TPEYBEIUYSHII
pasroBopa, JUIIEHHBIX CTPOTO OIIPEJIeJeHHOTO 3HAYEHWS W HU-
KOTO He 0OMaHBIBAIOIINX MBJIUIITECTBOM CMBICIA. «...J'0se & peine
prendre la plume» («fl efBa ocMenuBatoCch B3ATHCS 3a TEPO»), —
nurier [lymrun Ocumosoii. «Jugez de mon désespoir» («Cymure
0 MOEeM OTYasHUW»), — TOBOPUT OH B NUChME K HEU3BECTHOII.
«Je tremble que vous ne les trouviez trop raisonnables» («f co-
IpOTaioCh TPW MBICIHW, 9TO BHI HaleTe HTH OBOMBI CIUTITKOM
pasymHbIMu»), — nuimier oH B nuchMe K H.U. 'onwaposoii.!

Rnaccuueckne gurypsl puTopuKm, Takne KakK rpajiaius, mna-
pajuieJbHBIe KOHCTPYKIIMHU, aHadopa, PUTOPUYECKNUE BOIPOCHI
7 BOCKJIMIAHUS TOKe IOCTOSHHO IIPUCYTCTBYIOT (B OTIMYNE OT
pycckux muceMm) Bo ppanmysckux nucbmax [lymuuna. Ha stom
(oHe u peasbHO-OBITOBBIE BOIIPOCH YaCTO IIOJTYYAIOT CTATYC PH-
TOPUYECKUX, T. €. He TPeOYIONX OTBeTa U BechbMa ycaoBHBIX. Cam
[Tynrkue o4eHb XOPOIIIO OCO3HAET ATY YCJIOBHOCTH, KOT/IA, 33/1aB
MHO’KECTBO BOIIPOCOB Ha (DPaHITY3CKOM sA3BIKe CBOeH HeBecTe,
mobasaser: «Au reste n’allez pas vous effrayer de toutes ces
questions, vous pouvez fort bien n’'y pas répondre — puisque
vous me prenez toujours pour un COYMHUTEIb».>

Kpowme toro, BaskHas cocraBisoias sTukera GpaHIy3cKOTO
nuchMa — KOMILUIMMEHT. ABTOPBI (PPAHI[Y3CKUX PUTOPUK HIPSIMO
COBETYIOT «BOBPEMsI U JIOBKO TOJLCTUTh cobeceqHury».® Ta ke
YCTaHOBKA HAXO[MJIa CBOe KOHKPETHOE BhIPAKEHNe W B IMChMaxX
RJIACCUKOB BIUCTOJAPHOTO Kaupa — ['m ne Bamb3aka, Buncena
Byariopa, r-:xu me Cesunbe, HH. B. Pycco u np., okazaBmux me-
MMOCPeICTBeHHOe BIMSAHUE Ha opMupoBaHme PpaHITy3CKOU Ma-

1 Iywkun A. C. 1lonu. cobp. cou. T. 10. C. 240, 426, 280.

2 Tam ske. G. 299; nepeson: Brnpouem, He myraiitech Bcex dTUX BOIIPOCOB,
BBl OTJIMYHO MOJKETe He OTBeYaTh HA HUX — IOTOMY YTO BBI BCErJa CMOTPUTE
HA MeHS KaK Ha coumHuTeas (¢fip.).

3 L’éloquence de temps passé, enseignée a une dame de qualité. Par Mr**
de I'Académie Frangaise. Bruxelles, 1699. P. 24-25.
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Hepsl nuchMa B Poccum navama XIX Beka.! ImenHO 5TO MBI BH-
num u y llyminna, [0CTaTOYHO CKYIIOTO HA TIOXBAJBI B PYCCKUX
MUChbMaX W MIMPOKO PACTOYAIOINIero uX Bo ppaHirysckux: «Merci
mille fois, cher Prince, pour votre incomparable traduction de
ma piece de vers» («Trwicsauy pas cmacubo, moporoit KHs3b, 3a
BAIll HECPABHEHHBIN ITEPEBOJl MOETO CTUXOTBOPEHUs») (U3 IMUChH-
ma H. B. l'omuneiny?); «Il est bien heureux pour vous, Madame,
d’avoir une 4me capable de tout comprendre et de s’intéresser
a tout» («Har BBI cHacTIMBEI, CymapblHA, 9TO 00IagaeTe LYo,
CII0COOHOW BCe TMOHATH W BCEM HMHTEPecOBAaThCA») (M3 MUChbMa
E. M. XurpoBo?). Kommiaument BO (paHIy3cKOM HHUCbMe, He
Oyayuu HA30MJIMBBIM, ONUPAJICSA HA TPAAUIUIO W B Pe3ybrare
BOCTIPUHUMAJICA BeChMa HEHTPAThbHO. A BMecTe ¢ TeM OH TIpuja-
BaJ MYMTKUHCKAM (DPAHIY3CKAM TMHCHMAM Ty BEMRINBOCTDL W Ta-
JIAHTHOCTh, KOTOpPasi B PYCCKOI JiUTepaType U PYCCKOM HUCbMe
BOCIIPMHUMAJIACh YKe KaK MaHEepPHOCTh.

Takum obpasom, Kyabrypa aBysswsiuuss B Poccum, paciiBer
KOTOpOﬁ BO MHOTUX OTHOIIIEeHUAX HpI/IH_IeJICH MMEHHO Ha HyH_I-
KUHCKYIO 3TI0XY, TPOABJISAIACH, KAK U3BECTHO, He TOILKO B cepe
JIMHTBUCTUYECKOM, T. €. BO3MOMKHOCTI CBOOOIHOIO BiafeHud 00-
PA30BAHHBIME JIIOAMU (PPAHIY3CKAM W PYCCKUM SI3bIKAMU, HO
TAK/Ke U B 0COOCHHOM CKJIAJe MBIILICHUS, COOTHOCUMOM C TeM
i uHbIM s1361KOM.* [l [lymkuaa, mois Bsasemckoro, kKak u qias

1 Cm.: Jimumpuesa E.E. Passurue smumcroaspHoro srurera B Poccun
XVIIT-XIX Bera // UsBectus Axanemun Hayx CCCP. Cep. nur. u a3. 1986.
T. 45. Ne6. C. 543-552.

2 lywrun A. C. Tloaun. cobp. cou. T. 10. C. 600.

3 Tam sxe. C. 337.

4 06 oTOM CBOIICTBE TOCTHIKEHWS MUPA PA3JIUYHBIM CIIOCOOOM B pasinmd-
HBIX A3BIKAX 3aroBopus ofuHuM u3 nepsuix B. ymboasar (Humboldt W. Ueber
die Kawisprachen auf der Insel Java. Darmstadt, 1949. S. 1-20). I3 Goxee
no3gaux pabor cm. rawke: Vossler K. Frankreichs Kultur im Speigel seiner
Sprachentwicklung. Heidelberg, 1921; Illep6a JI. B. O noHsaTuu cMmerieHus
sa3eiko // lllep6a JI. B. s6panusie paGorbl 1m0 sA3bIKO3HAHWIO ¥ (DoHETH-
re. JI., 1938. T.1. C. 49 u panee; languros B.3. BsaumoneiictBue s3bika
n mermueruns. M., 1971; Apymionos C. A. Buanarsusm u 6norynprypanusm //
Coserckas sraorpapus. 1978. No2. C. 3-14; Aunercees M. Il. Muoroszsraue
¥ JuTeparypHHi mpormece // MHOTOs3bIYMe W auTEpaTypHOE TBOPUECTBO. JI.,
1981. C. 8 u manee; Rjéoutski VI. Quand le frangais gouvernait la Russie.
L’éducation de la noblesse russe 1750—1880. Paris, 2016.
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OPYTUX IIPeICTaBUTETIEH 3TOH 3MOXM, PYCCKUN M (pPaHITy3CKU
SI3BIKM, KOTOPBIMU OHU TI0YTH CBOOOIHO BJIAJieJN, eCTeCTBEHHO
00pa3OBBIBAIN JIBE OTMEIHHBIX CHCT@MBI ACCOIMATIIIL: INTePATyP-
HBIX, OBITOBBIX, CTHJIEBBIX, KYJBTYPHBIX. JTO BEJO K TOMY, YTO
odopMIIeHe BHICKA3bIBAHWA HA TOM WJIM WHOM s3BIKE B 00JIb-
0 Mepe IPeJoIpeessiio coflepskaHre W TOH IOBECTBOBAHMS,
TAK ’Ke, KaK HYMKHOe cOjfiepRKaHue BBI3BIBAJIO YyIOTpebieHune
Toro uiau wHoro s3bika. Ha doue pyccrux nucem panmyscrue
MUChMa OKA3bIBANMCH HECKOJBKO MPUOCTAHOBICHHLIMHU B [IBHU-
JKeHUM, BOCIIPOUBBOSAIIUMY JUTEPATYPHBIH OTBIT MPeBITYILeit
smoxu. B ompeneseHHOM CMBICTe MOKHO OBLIO ObI CKa3aTh, 4TO
BO (DPAHIY3CKUX UM PYCCKUX MHUCHMAX MYMIKUHCKOW TOPHI MBI
nMeeM [1eJI0 ¢ PA3IUYHBIMU CTHJIEBBHIMU TPUHIMIIAMHU: CEHTH-
MEHTAJIN3Ma U POMAaHTU3MAa ¢ OJHOI CTOPOHEI, M HACTYMAIOI[ero
peanqusmMa — ¢ JApYToil.

CIINCOR JUTEPATYPDLI I NCTOYHNKOB

1. Anercees M. II. Muorosi3prume u aureparypHsiii mpoiecc // MHOrosss-
4ype u JureparypHoe TBopuectso. JI., 1981. C. 7-17.

2. Apymionos C. A. Bununarsusm u 6uorymasrypanusm // CoBerckas sTHO-
rpagpus. 1978. Ne 2. C. 3—-14.

3. Burepu Y. K Bompocy o sambicie «Posbi» Ilymkuna // Pycckas nure-
parypa. 1968. Ne 3. C. 82-90.

4. Bunoepados B. B. flzpix [lymruna. M., JI., 1935.

3. Jlomman FO. M., Yenenckuii B.A. Cnopsl o siseike B Hauane XIX B.
Kak (arr pycckoit Kyasrypsl // Tpymbl 1o pycckoil M CIaBAHCKOI
dumonorun. Tapry, 1975. T. 24: Jlureparyposegenue. C. 168—-254.

6. Bupoaaiinen M. H. T'ereporeHHOCTh SI3BIKOBOIl CTPYKTYPHI B U4€PHOBHU-
kax «Eprenusi Onernna» // MyasruiuHrBu3M u resesuc texcra. M.,
2010. C. 44-61.

7. Boavnepm JI. M. Nlymruacras @pannus. CII6., 2007.

8. Basemckuii II. A. 3anucueie kumkkn (1813-1848). M., 1963.

9. Ipeuanasn E.II. Korma Poccus rosopumna mo-dpanmyscku. M., 2010.

10. I'pevanan E. «fI3bik uymoii He oOparuics Ju B PORHOI?» [pel. Ha
kH.: French and Russian in Imperial Russia. Edinburgh, 2015] //
Hogoe nureparypuoe obospenume. 2016. Ne3 (139).

11. Jleaon M. UckycerBo skurh auGeprena. Opanmysckas aubepruHcKas
nposa XVIII Bexa (Hpeouiton-cein, fHaun-@®pancya Bacrup, Busan
Hernon, Onope Mupabo, npuni ne Jluus u gp.) / Ilep. ¢ dpp. E. Imur-
puesoit, I'. Hlymumnosoit; mox o6 pen. E. [Imurpumesoir. M., 2013.



Om madpueanos u snuepamm k INUCMOAAPHOL npose 49

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
217.

28.

JImumpuesa E. Koperc nosenenus «honnéte homme» uiau koperc ju-
G6eprena? (poman KpebuitoHa-ceiHa «3abimyskaeHus cepama u yma») //
Sanagusiii coopaukr: B wects 80-nerus [lerpa Pomamosuua 3aboposa.
Cll6., 2011. C. 106—119.

Jmumpuesa E. E. Tlostuka ¢gpanmysckux nucem Ilymruna // Ilpo6-
JIeMBl COBPEMEHHOTO HYyNIKHHOBeieHus: MeKBY30BCKMil COOPHUK Ha-
yunbix tpyaos. JI., 1986. C. 45-59.

Jmumpuesa E. E. Pazputue snucronsipaoro atukera B Poccun XVIII-
XIX Bera // UsBectusi Akagemun Hayx CCCP. Cep. aur. u s3. 1986.
T. 45. Ne 6. C. 543-552.

JImumpuesa E. E. duuncronsipHbiil 9THKeT U ero mpeojosiexue (ppan-
ITy3cKas ceMeliHas mepemnncka Beaukoil kugruuu Mapou [lasrosusr) //
Poccuss m @Opannus: [uanor ryasryp. Crarbu u marepuansi. TBeps,
2015. C. 50-71.

Jmumpuesa H.JI. O 6ununrsusme B pyronucsx llymuuna // fl3pikm
pyromuceit. CI16., 2000. C. 85-93.

Jmumpuesa H.JI. Ocobernroctu QpaHITy3CKO-PYCCKOTO ABYS3BIUMS HA
npumepe nucem llymrwuna // Poccus u @pannus: [{uanor Kyasryp.
Cratpu u marepuainsl. Tseps, 2015. C. 82-99.

3abopos II. P. Pyccro-ppaniysckue mosret XVIII Beka // Muoro-
a3praue u gureparypuoe tBopuectso. JI., 1981. C. 66—-105.

Kepn A. IlI. Bocniomunanus o Ilymrune // A. C. [Tymkus B8 Bocnomu-
nanusax cospemennukon: B 2 1. M., 1985. T. 1. C. 404-421.
Kosanesa T. B. Bunuursusm B pyccroit kyabrype XVIII — cepemmabt
XIX Bexros. CII6., 2007.

Jlasapuyr P. M. Jlpymeckoe nuchbmo Bropoit moimoBuabl X VIII B. rak
ABJIeHue auteparypsi: ABroped. gucc. ... kaug. ¢uaoa. mayk. JI., 1972.
Jleskosun A.JI. Tlucema // Ilymkwun: Vitorn u npo6iaeMbl n3ydeHus.
M.; JI., 1966. C. 529-534.

Jleskosun A.JI. ABrobumorpaduueckas nposa u nucbma [lymruna. JI.,
1988.

Jomman 0. M. Poman B cruxax [lymruna «Esrenuit Onerunn». Tap-
Ty, 1975.

Jlommarn FO. M. Pyccras nureparypa Ha ¢panmysckom sabike // Pyc-
cras awmreparypa Ha ¢panmnysckom sabike XVIII-XIX Bexo = La
littérature russe d’expression francaise. XVIIle — XIXe siécles. Wien,
1994. C. 47-50.

Hanguros B.3. BsaumopneiictBue s3pika u mbimaenns. M., 1971.
Ilanepno H.A. O pgBys3BIYHON mepemmcKe HYNIKHHCKON smoxu //
Tpynet o pycckoit u ciraBsuckoit pumomoruu. Tapry, 1975. T. 24:
Jlureparyposenenne. C. 148-156.

[Meperrucka A. C. [lymxuna: B 2 1. M., 1982. T. 2.



50

Erxamepuna J[mumpuesa

29.
30.
31.

32.

33.

34.

35.
36.

37.

38.
39.

40.
41.

42.
43.
44.
45.
46.

47.

Mywrun A. C. Tloau. co6p. cou.: B 10 . M.; JI., 1950—1951.
Hywrun A. C. Cruxorsopenus nuineiickux jger. 1813-1817. CII6., 1994.
Pyccras nureparypa Ha ¢gpanimysckom sa3eike X VIII-XIX Beros = La
littérature russe d’expression frangaise. XVIIle—XIXe siecles. Wien,
1994. (Wiener slawistischer Almanach. Shd 36).

Tomawesckuii B. B. Tlymkwa n @panmus. JI., 1960.

Illep6a JI. B. O nousartuu cmerienns s3sikos // Illep6a JI. B. Ms6pan-
Hble paboThl 10 s3biko3HaHUIO U Qouerure. JI., 1938. T. 1. C. 40-53.
Dagen J. Introduction // Crébillon fils. Les égarements du coeur et
de l'esprit. Paris, 1985. P. 55-58.

Delon M. Le savoir-vivre libertin. Paris, 2000.

Dmitrieva K. La correspondance francaise de Pouchkine: ruptures
mentales, ruptures nationales // Philologiques III. Qu’est-ce qu'une
littérature nationale? Approches pour une théorie interculturelle du
champ littéraire / Ed. M. Espagne et M. Werner. Paris, 1994.
French and Russian in Imperial Russia / Ed. by D. Offord, L. Rya-
zanova-Clarke, V. Rjéoutski, G. Argent. Edinburgh, 2015. Vol. 1-2.
Hazan E. L’'Invention de Paris. Paris, 2009.

Humboldt W. Ueber die Kawisprachen auf der Insel Java. Darmstadt,
1949.

L’art de la correspondance ou modeles de lettres. Paris, 1800.
L’éloquence de temps passé, enseignée a une dame de qualité. Par
Mr** de '’Académie Francaise. Bruxelles, 1699.

La Harpe. Lycée. Paris, 1831. T. 8.

Manuel épistolaire a I'usage de la jeunesse. Paris, 1818.

Pingaud L. Les Francais en Russie et les Russes en France. Paris, 1886.
Rjéoutski VI. Quand le francais gouvernait la Russie. I'éducation de
la noblesse russe 1750-1880. Paris, 2016.

Todd W.M. The familiar letter as a literary genre in the age of
Pushkin. Princeton, 1976.

Vossler K. Frankreichs Kultur im Speigel seiner Sprachentwicklung.
Heidelberg, 1921.



